
Description English
1. Display 2. Up/down buttons

3. Set button 4. Mode button

5. Reset button 6. Sensor switch

7. Mode lock switch

Use
Replacing the batteries
• Open the battery compartment.
• Insert the batteries (2x AAA) into the battery compartment.
• Close the battery compartment.

Setting the mode
The backlight lights in different colours depending on the selected mode. If no button is pressed within 
6 seconds, the backlight will be switched off automatically.
• Press the mode button.
• Press the up/down buttons to adjust the settings. 

Setting order: time mode > temperature mode > date mode > timer mode > alarm mode.

Time mode
The display shows “TIME”.
• Press the up/down buttons to adjust the settings. 

Setting order: 12/24-hour format > hours > minutes.
• Press the set button to confirm each setting.

Temperature mode
The display shows “TEMPERATURE”.
• Press the up/down buttons to switch between °C and °F.

Date mode
The display shows “DATE”.
• Press the up/down buttons to adjust the settings. 

Setting order: year > month > day.
• Press the set button to confirm each setting.

Timer mode
The display shows “TIMER”.
• Press the up/down buttons to adjust the settings. 

Setting order: minutes > seconds.
• Press the set button to confirm each setting.
• After exiting the setting mode, press the up button to start the timer.
• If the timer reaches “00:00”, the alarm will sound for 1 minute. Press the up/down buttons to pause or 

resume the alarm. Press any other button to stop the alarm. Simultaneously press the up/down 
buttons to reset the alarm.

Alarm mode
The display shows “AL”.
• Press the up/down buttons to activate or deactivate the alarm function. 

Setting order: hours > minutes.
• Press the set button to confirm each setting.
• If the alarm sounds, press any button to stop the alarm.

Sensor function / Mode lock function
• To activate the sensor, set the sensor switch to the “ON” position.
• Set the mode lock switch to the “ON” position to use the sensor to switch between the different modes.
Note: If the mode lock switch is in the “OFF” position, the backlight will light in the colour of the selected 
mode only.
• Before pressing any button, set the mode lock switch to the “OFF” position.
• To deactivate the sensor, set the sensor switch to the “OFF” position.

Safety

• To reduce risk of electric shock, this product should only be opened by an authorized technician 
when service is required.

• Disconnect the product from the mains and other equipment if a problem should occur.

• Read the manual carefully before use. Keep the manual for future reference.
• Only use the device for its intended purposes. Do not use the device for other purposes than 

described in the manual.
• Do not use the device if any part is damaged or defective. If the device is damaged or defective, 

replace the device immediately.

Cleaning and maintenance

Warning!
• Do not use cleaning solvents or abrasives.
• Do not clean the inside of the device.
• Do not attempt to repair the device. If the device does not operate correctly, replace it with a new 

device.

• Clean the outside of the device using a soft, damp cloth.

Beschrijving Nederlands
1. Display 2. Omhoog/omlaag-knoppen

3. Instelknop 4. Modusknop

5. Resetknop 6. Sensorschakelaar

7. Modusvergrendelingsschakelaar

Gebruik
De batterijen vervangen
• Open het batterijcompartiment.
• Plaats de batterijen (2x AAA) in het batterijcompartiment.
• Sluit het batterijcompartiment.

De modus instellen
De achtergrondverlichting licht in verschillende kleuren op afhankelijk van de geselecteerde modus. 
Indien er binnen 6 seconden geen knop wordt ingedrukt, wordt de achtergrondverlichting automatisch 
uitgeschakeld.
• Druk op de modusknop.
• Druk op de omhoog/omlaag-knoppen om de instellingen te wijzigen. 

Instelvolgorde: tijdmodus > temperatuurmodus > datummodus > timermodus > alarmmodus.

Tijdmodus
De display toont “TIME”.
• Druk op de omhoog/omlaag-knoppen om de instellingen te wijzigen. 

Instelvolgorde: 12/24-uursformaat > uren > minuten.
• Druk op de instelknop om iedere instelling te bevestigen.

Temperatuurmodus
De display toont “TEMPERATURE”.
• Druk op de omhoog/omlaag-knoppen om tussen °C en °F te schakelen.

Datummodus
De display toont “DATE”.
• Druk op de omhoog/omlaag-knoppen om de instellingen te wijzigen. 

Instelvolgorde: jaar > maand > dag.
• Druk op de instelknop om iedere instelling te bevestigen.

Timermodus
De display toont “TIMER”.
• Druk op de omhoog/omlaag-knoppen om de instellingen te wijzigen. 

Instelvolgorde: minuten > seconden.
• Druk op de instelknop om iedere instelling te bevestigen.
• Druk na het verlaten van de instelmodus op de omhoog-knop om de timer te starten.
• Indien de timer “00:00” bereikt, zal het alarm gedurende 1 minuut klinken. Druk op de omhoog/

omlaag-knoppen om het alarm te pauzeren of te hervatten. Druk op een willekeurige andere knop 
om het alarm te stoppen. Druk gelijktijdig op omhoog/omlaag-knoppen om het alarm te resetten.

Alarmmodus
De display toont “AL”.
• Druk op de omhoog/omlaag-knoppen om de alarmfunctie te activeren of te deactiveren. 

Instelvolgorde: uren > minuten.
• Druk op de instelknop om iedere instelling te bevestigen.
• Druk tijdens het afgaan van het alarm op een willekeurige knop om het alarm te stoppen.

Sensorfunctie / Modusvergrendelingsfunctie
• Zet de sensorschakelaar in de stand “ON” om de sensor te activeren.
• Zet de modusvergrendelingsschakelaar in de stand “ON” om de sensor te gebruiken voor het schakelen 

tussen de verschillende modi.
Let op: Indien de modusvergrendelingsschakelaar in de stand ”OFF” staat, zal de achtergrondverlichting 
alleen oplichten in de kleur van de geselecteerde modus.
• Zet voor het indrukken van een willekeurige knop de modusvergrendelingsschakelaar in de stand “OFF”.
• Zet de sensorschakelaar in de stand “OFF” om de sensor te deactiveren.

Veiligheid

• Dit product mag voor onderhoud alleen worden geopend door een erkend technicus om het risico 
op elektrische schokken te verkleinen.

• Koppel het product los van het stopcontact en van andere apparatuur als er zich problemen voordoen.

• Lees voor gebruik de handleiding aandachtig door. Bewaar de handleiding voor latere raadpleging.
• Gebruik het apparaat uitsluitend voor de beoogde doeleinden. Gebruik het apparaat niet voor 

andere doeleinden dan beschreven in de handleiding.
• Gebruik het apparaat niet als een onderdeel beschadigd of defect is. Vervang een beschadigd of 

defect apparaat onmiddellijk.

Reiniging en onderhoud

Waarschuwing!
• Gebruik geen reinigingsmiddelen of schuurmiddelen.
• Reinig niet de binnenzijde van het apparaat.
• Probeer het apparaat niet te repareren. Indien het apparaat niet juist werkt, vervang het dan door 

een nieuw apparaat.

• Reinig de buitenzijde van het apparaat met een zachte, vochtige doek.

Beschreibung Deutsch
1. Display 2. Auf-/Ab-Tasten

3. Einstelltaste 4. Modustaste

5. Reset-Taste 6. Sensorschalter

7. Modussperrschalter

Gebrauch
Austausch der Batterien
• Öffnen Sie das Batteriefach.
• Setzen Sie die Batterien (2x AAA) in das Batteriefach ein.
• Schließen Sie das Batteriefach.

Einstellung des Modus
Die Hintergrundbeleuchtung leuchtet je nach gewähltem Modus in verschiedenen Farben. Wird innerhalb 
von 6 Sekunden keine Taste gedrückt, wird die Hintergrundbeleuchtung automatisch ausgeschaltet.
• Drücken Sie auf die Modustaste.
• Drücken Sie auf die Auf-/Ab-Tasten, um die Einstellungen zu ändern. 

Einstellreihenfolge: Zeitmodus > Temperaturmodus > Datumsmodus > Timer-Modus > Alarmmodus.

Zeitmodus
Auf dem Display erscheint “TIME”.
• Drücken Sie auf die Auf-/Ab-Tasten, um die Einstellungen zu ändern. 

Einstellreihenfolge: 12/24-Stunden-Format > Stunden > Minuten.
• Drücken Sie zur Bestätigung jeder Einstellung auf die Einstelltaste.

Temperaturmodus
Auf dem Display erscheint “TEMPERATURE”.
• Drücken Sie zum Umschalten zwischen °C und °F auf die Auf-/Ab-Tasten.

Datumsmodus
Auf dem Display erscheint “DATE”.
• Drücken Sie auf die Auf-/Ab-Tasten, um die Einstellungen zu ändern. 

Einstellreihenfolge: Jahr > Monat > Tag.
• Drücken Sie zur Bestätigung jeder Einstellung auf die Einstelltaste.

Timer-Modus
Auf dem Display erscheint “TIMER”.
• Drücken Sie auf die Auf-/Ab-Tasten, um die Einstellungen zu ändern. 

Einstellreihenfolge: Minuten > Sekunden.
• Drücken Sie zur Bestätigung jeder Einstellung auf die Einstelltaste.
• Drücken Sie nach Verlassen des Einstellmodus auf die Auf-Taste, um den Timer zu starten.
• Sobald der Timer “00:00” erreicht hat, ertönt der Alarm 1 Minute lang. Drücken Sie auf die Auf-/Ab-Tasten, 

um den Alarm zu unterbrechen oder wiederaufzunehmen. Drücken Sie auf eine beliebige andere Taste, 
um den Alarm zu stoppen. Drücken Sie gleichzeitig auf die Auf-/Ab-Tasten, um den Alarm zurückzusetzen.

Alarmmodus
Auf dem Display erscheint “AL”.
• Drücken Sie auf die Auf-/Ab-Tasten, um die Alarmfunktion zu aktivieren oder zu deaktivieren. 

Einstellreihenfolge: Stunden > Minuten.
• Drücken Sie zur Bestätigung jeder Einstellung auf die Einstelltaste.
• Wenn der Alarm ertönt, drücken Sie auf eine beliebigen Taste, um den Alarm zu stoppen.

Sensorfunktion / Modussperrfunktion
• Um den Sensor zu aktivieren, stellen Sie den Sensorschalter auf Position “ON”.
• Stellen Sie den Modussperrschalter auf Position “ON”, um den Sensor dazu zu verwenden, zwischen 

verschiedenen Modi umzuschalten.
Hinweis: Befindet sich der Modussperrschalter auf Position “OFF”, leuchtet die Hintergrundbeleuchtung 
nur in der Farbe des gewählten Modus.
• Bevor Sie auf eine Taste drücken, stellen Sie den Modussperrschalter auf Position “OFF”.
• Um den Sensor zu deaktivieren, stellen Sie den Sensorschalter auf Position “OFF”.

Sicherheit

• Um die Gefahr eines elektrischen Schlags zu verringern, sollte dieses Produkt bei erforderlichen 
Servicearbeiten ausschließlich von einem autorisierten Techniker geöffnet werden.

• Bei Problemen trennen Sie das Gerät bitte von der Spannungsversorgung und von anderen Geräten.

• Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor dem Gebrauch genau durch. Bitte bewahren Sie die 
Bedienungsanleitung zur späteren Bezugnahme auf.

• Verwenden Sie das Gerät nur bestimmungsgemäß. Verwenden Sie das Gerät nur für den in dieser 
Bedienungsanleitung beschriebenen Zweck.

• Verwenden Sie das Gerät nicht, falls ein Teil beschädigt oder defekt ist. Ist das Gerät beschädigt oder 
defekt, erneuern Sie es unverzüglich.

Reinigung und Pflege

Warnung!
• Verwenden Sie keine Lösungs- oder Scheuermittel.
• Reinigen Sie das Gerät nicht von innen.
• Versuchen Sie nicht, das Gerät zu reparieren. Falls das Gerät nicht einwandfrei arbeitet, tauschen Sie 

es gegen ein neues aus.

• Reinigen Sie das Äußere des Geräts mit einem weichen feuchten Tuch.

Descripción Español
1. Pantalla 2. Botones arriba/abajo

3. Botón ajustar 4. Botón de modo

5. Botón de reinicio 6. Interruptor del sensor

7. Interruptor de bloqueo de modo

Uso
Sustitución de las pilas
• Abra el compartimento de las pilas.
• Introduzca las pilas (2x AAA) en el compartimento de las pilas.
• Cierre el compartimento de las pilas.

Ajuste del modo
La retroiluminación se enciende en diferentes colores en función del modo seleccionado. Si no se pulsa 
ningún botón durante 6 segundos, la retroiluminación se apaga automáticamente.
• Pulse el botón de modo.
• Pulse los botones arriba/abajo para ajustar la configuración. Orden de configuración:  

modo de hora > modo de temperatura > modo de fecha > modo de temporizador > modo de alarma.

Modo de hora
La pantalla muestra “TIME”.
• Pulse los botones arriba/abajo para ajustar la configuración. 

Orden de configuración: formato 12/24 horas > horas > minutos.
• Pulse el botón de ajuste para confirmar cada configuración.

Modo de temperatura
La pantalla muestra “TEMPERATURE”.
• Pulse los botones arriba/abajo para cambiar entre °C y °F.

Modo de fecha
La pantalla muestra “DATE”.
• Pulse los botones arriba/abajo para ajustar la configuración. 

Orden de configuración: año > mes > día.
• Pulse el botón de ajuste para confirmar cada configuración.

Modo de temporizador
La pantalla muestra “TIMER”.
• Pulse los botones arriba/abajo para ajustar la configuración. 

Orden de configuración: minutos > segundos.
• Pulse el botón de ajuste para confirmar cada configuración.
• Tras salir del modo de configuración, pulse el botón arriba para iniciar el temporizador.
• Cuando el temporizador alcance “00:00”, la alarma sonará durante 1 minuto. Pulse los botones arriba/abajo 

para pausar o reanudar la alarma. Pulse cualquier otro botón para detener la alarma. Simultáneamente, 
pulse los botones arriba/abajo para restablecer la alarma.

Modo de alarma
La pantalla muestra “AL”.
• Pulse los botones arriba/abajo para activar o desactivar la función de alarma. 

Orden de configuración: horas > minutos.
• Pulse el botón de ajuste para confirmar cada configuración.
• Cuando suene la alarma, pulse cualquier botón para detener la alarma.

Función de sensor / Función de bloqueo de modo
• Para activar el sensor, sitúe el interruptor del sensor en la posición de “ON”.
• Sitúe el interruptor de bloqueo de modo en la posición de “ON” para utilizar el sensor para cambiar 

entre los distintos modos.
Nota: Si el interruptor de bloqueo de modo está en la posición de “OFF”, la retroiluminación se iluminará 
solo en el color del modo seleccionado.
• Antes de pulsar cualquier botón, sitúe el interruptor de bloqueo de modo en la posición de “OFF”.
• Para desactivar el sensor, sitúe el interruptor del sensor en la posición de “OFF”.

Seguridad

• Para reducir el peligro de descarga eléctrica, este producto sólo debería abrirlo un técnico autorizado 
cuando necesite reparación.

• Desconecte el producto de la toma de corriente y de los otros equipos si ocurriera algún problema.

• Lea el manual detenidamente antes del uso. Conserve el manual en caso de futura necesidad.
• Utilice el dispositivo únicamente para su uso previsto. No utilice el dispositivo con una finalidad distinta 

a la descrita en el manual.
• No utilice el dispositivo si alguna pieza ha sufrido daños o tiene un defecto. Si el dispositivo ha sufrido 

daños o tiene un defecto, sustitúyalo inmediatamente.

Limpieza y mantenimiento

¡Advertencia!
• No utilice disolventes de limpieza ni productos abrasivos.
• No limpie el interior del dispositivo.
• No intente reparar el dispositivo. Si el dispositivo no funciona correctamente, sustitúyalo por uno nuevo.

• Limpie el exterior del dispositivo con un paño suave humedecido.

Description Français
1. Écran 2. Boutons haut /bas

3. Bouton régler 4. Bouton mode

5. Bouton de réinitialisation 6. Interrupteur de capteur

7. Interrupteur de blocage de mode

Usage
Remplacement des piles
• Ouvrez le compartiment de pile.
• Insérez les piles (2x AAA) dans le compartiment de pile.
• Fermez le compartiment de pile.

Réglage du mode
Le rétroéclairage s’allume dans différentes couleurs selon le mode sélectionné. En l’absence de pression 
sur un bouton dans les 6 secondes, le rétroéclairage s’éteint automatiquement.
• Appuyez sur le bouton de mode.
• Appuyez sur les boutons haut /bas pour ajuster les réglages. 

Ordre de réglage : mode heure > mode température > mode date > mode minuterie > mode alarme.

Mode heure
L’affichage indique “TIME”.
• Appuyez sur les boutons haut /bas pour ajuster les réglages. 

Ordre de réglage : Format 12/24 heures > heures > minutes.
• Appuyez sur le bouton régler pour confirmer chaque réglage.

Mode température
L’affichage indique “TEMPERATURE”.
• Appuyez sur les boutons haut/bas pour alterner entre °C et °F.

Mode date
L’affichage indique “DATE”.
• Appuyez sur les boutons haut /bas pour ajuster les réglages. 

Ordre de réglage : année > mois > jour.
• Appuyez sur le bouton régler pour confirmer chaque réglage.

Mode minuterie
L’affichage indique “TIMER”.
• Appuyez sur les boutons haut /bas pour ajuster les réglages. 

Ordre de réglage : minutes > secondes.
• Appuyez sur le bouton régler pour confirmer chaque réglage.
• Après être sorti du mode de réglage, appuyez sur le bouton haut pour lancer la minuterie.
• Si la minuterie atteint “00:00”, l’alarme sonne pendant 1 minute. Appuyez sur les boutons haut /bas 

pour pauser /redémarrer l’alarme. Appuyez sur un autre bouton pour arrêter l’alarme. Appuyez sur 
les boutons haut /bas simultanément pour réinitialiser l’alarme.

Mode alarme
L’affichage indique “AL”.
• Appuyez sur les boutons haut /bas pour activer /désactiver la fonction d’alarme. 

Ordre de réglage : heures > minutes.
• Appuyez sur le bouton régler pour confirmer chaque réglage.
• Lorsque l’alarme sonne, appuyez sur un bouton quelconque pour arrêter l’alarme.

Fonction capteur /Fonction blocage de mode
• Pour activer le capteur, positionnez l’interrupteur de capteur sur “ON”.
• Positionnez l’interrupteur de blocage de mode sur “ON” afin d’utiliser le capteur pour alterner entre 

les différents modes.
Remarque : Si l’interrupteur de blocage de mode est en position “OFF”, le rétroéclairage s’allume dans la 
couleur du mode sélectionné uniquement.
• Avant d’appuyer sur un autre bouton, positionnez l’interrupteur de blocage de mode sur “OFF”.
• Pour désactiver le capteur, positionnez l’interrupteur de capteur sur “OFF”.

Sécurité

• Pour réduire le risque de choc électrique, ce produit doit être ouvert uniquement par un technicien 
qualifié si une réparation s’impose.

• Débranchez l’appareil et les autres équipements du secteur s’il y a un problème.

• Lisez attentivement le manuel avant usage. Conservez le manuel pour toute référence ultérieure.
• Utilisez l’appareil uniquement pour son usage prévu. N’utilisez pas l’appareil à d’autres fins que celles 

décrites dans le manuel.
• N’utilisez pas l’appareil si une pièce quelconque est endommagée ou défectueuse. Si l’appareil est 

endommagé ou défectueux, remplacez-le immédiatement.

Nettoyage et entretien

Avertissement !
• N’utilisez pas de solvants ni de produits abrasifs.
• Ne nettoyez pas l’intérieur de l’appareil.
• Ne tentez pas de réparer l’appareil. Si l’appareil fonctionne mal, remplacez-le par un neuf.

• Nettoyez l’extérieur de l’appareil avec un chiffon doux et humide.

Descrizione Italiano
1. Display 2. Pulsanti su/giù

3. Pulsante impostazione 4. Pulsante modalità

5. Pulsante di reset 6. Commutatore del sensore

7. Commutatore blocco modalità

Uso
Sostituzione delle batterie
• Aprire il vano batterie.
• Inserire le batterie (2x AAA) nel vano batterie.
• Chiudere il vano batterie.

Impostazione della modalità
La retroilluminazione si accende in colori diversi a seconda della modalità selezionata. Se non viene 
premuto alcun pulsante entro 6 secondi, la retroilluminazione si disattiva automaticamente.
• Premere il pulsante modalità.
• Premere i pulsanti su/giù per regolare le impostazioni. Ordine di impostazione:  

modalità ora > modalità temperatura > modalità data > modalità timer > modalità allarme.

Modalità ora
Sul display compare il messaggio “TIME”.
• Premere i pulsanti su/giù per regolare le impostazioni. 

Ordine di impostazione: formato 12/24 ore > ore > minuti.
• Premere il pulsante impostazione per confermare ciascun dato.

Modalità temperatura
Sul display compare il messaggio “TEMPERATURE”.
• Premere i pulsanti su/giù per alternare fra °C e °F.

Modalità data
Sul display compare il messaggio “DATE”.
• Premere i pulsanti su/giù per regolare le impostazioni. 

Ordine di impostazione: anno > mese > giorno.
• Premere il pulsante impostazione per confermare ciascun dato.

Modalità timer
Sul display compare il messaggio “TIMER”.
• Premere i pulsanti su/giù per regolare le impostazioni. 

Ordine di impostazione: minuti > secondi.
• Premere il pulsante impostazione per confermare ciascun dato.
• Dopo l’uscita dalla modalità di impostazione premere il pulsante su per avviare il timer.
• Se il timer raggiunge “00:00”, l’allarme suona per 1 minuto. Premere le frecce su/giù per mettere in 

pausa o riprendere l’allarme. Premere qualsiasi altro pulsante per interrompere l’allarme. Premere 
simultaneamente le frecce su/giù per riprendere l’allarme.

Modalità sveglia
Sul display compare il messaggio “AL”.
• Premere le frecce su/giù per attivare o disattivare la funzione sveglia. 

Ordine di impostazione: ore > minuti.
• Premere il pulsante impostazione per confermare ciascun dato.
• Quando la sveglia suona, premere un pulsante qualsiasi per interrompere la sveglia.

Funzione sensore / funzione blocco modalità
• Per attivare il sensore, impostare il commutatore del sensore in posizione “ON”.
• Impostare il commutatore di blocco modalità in posizione “ON” per utilizzare il sensore in modo da 

commutare fra le diverse modalità.
Nota: Se il commutatore di blocco modalità è in posizione “OFF”. la retroilluminazione si illumina solo del 
colore per la modalità selezionata.
• Prima di premere qualsiasi pulsante, impostare il commutatore di blocco modalità in posizione “OFF”.
• Per disattivare il sensore, impostare il commutatore del sensore in posizione “OFF”.

Sicurezza

• Per ridurre il rischio di scosse elettriche, il presente prodotto deve essere aperto solo da un tecnico 
autorizzato, nel caso sia necessario ripararlo.

• Scollegare il prodotto dall’alimentazione e da altri apparecchi se dovesse esserci un problema.

• Leggere il manuale con attenzione prima dell’uso. Conservare il manuale per riferimenti futuri.
• Utilizzare il dispositivo solo per gli scopi previsti. Non utilizzare il dispositivo per scopi diversi da quelli 

descritti nel manuale.
• Non utilizzare il dispositivo se presenta parti difettose. Se il dispositivo è danneggiato o difettoso, 

sostituirlo immediatamente.

Pulizia e manutenzione

Attenzione!
• Non utilizzare solventi detergenti o abrasivi.
• Non pulire l’interno del dispositivo.
• Non cercare di riparare il dispositivo. Se il dispositivo non funziona correttamente, sostituirlo con uno nuovo.

• Pulire l’esterno del dispositivo con un panno morbido e umido.

Descrição Português
1. Visor 2. Botões para cima/baixo

3. Botão definir 4. Botão de modo

5. Botão repor 6. Interruptor do sensor

7. Interruptor de bloqueio de modo

Utilização
Substituição das pilhas
• Abra o compartimento das pilhas.
• Coloque as pilhas (2x AAA) no compartimento das pilhas.
• Feche o compartimento das pilhas.

Definir o modo 
A retroiluminação acende-se em cores diferentes, dependendo do modo selecionado. Se não for premido 
qualquer botão no espaço de 6 segundos, a retroiluminação será automaticamente desligada.
• Prima o botão de modo.
• Prima os botões para cima/baixo para ajustar as definições. Ordem de definição:  

modo de horas > modo de temperatura > modo de data > modo de temporizador > modo de alarme.

Modo de horas
O visor apresenta “TIME”.
• Prima os botões para cima/baixo para ajustar as definições. 

Ordem de definição: formato de 12/24 horas > horas > minutos.
• Prima o botão definir para confirmar cada definição.

Modo de temperatura
O visor apresenta “TEMPERATURE”.
• Prima os botões para cima/baixo para alternar entre °C e °F.

Modo de data
O visor apresenta “DATE”.
• Prima os botões para cima/baixo para ajustar as definições. 

Ordem de definição: ano > mês > dia.
• Prima o botão definir para confirmar cada definição.

Modo de temporizador
O visor apresenta “TIMER”.
• Prima os botões para cima/baixo para ajustar as definições. 

Ordem de definição: minutos > segundos.
• Prima o botão definir para confirmar cada definição.
• Depois de sair do modo de definição, prima o botão para cima para iniciar o temporizador.
• Se o temporizador atingir “00:00”, o alarme irá soar durante 1 minuto. Prima os botões para cima/baixo 

para colocar o alarme em pausa ou para o retomar. Prima qualquer outro botão para parar o alarme. 
Prima, simultaneamente, os botões para cima/baixo para repor o alarme.

Modo de alarme
O visor apresenta “AL”.
• Prima os botões para cima/baixo para ativar ou desativar a função de alarme. 

Ordem de definição: horas > minutos.
• Prima o botão definir para confirmar cada definição.
• Quando o alarme soar, prima qualquer botão para pará-lo.

Função do sensor/função de bloqueio de modo
• Para ativar o sensor, coloque o interruptor do sensor na posição “ON“.
• Coloque o interruptor de bloqueio de modo na posição “ON” para utilizar o sensor para alternar entre 

os diferentes modos.
Nota: Se o interruptor de bloqueio de modo estiver na posição “OFF”, a retroiluminação irá acender-se 
apenas na cor do modo selecionado.
• Antes de premir qualquer botão, coloque o interruptor de bloqueio de modo na posição “OFF”.
• Para desativar o sensor, coloque o interruptor do sensor na posição “OFF“.

Segurança

• Quando necessitar de reparação e para reduzir o risco de choque elétrico, este produto deve apenas 
ser aberto por um técnico autorizado.

• Desligue o produto da tomada de alimentação e outro equipamento se ocorrer um problema.

• Leia atentamente o manual de instruções antes de utilizar. Guarde o manual para consulta futura.
• Utilize o dispositivo apenas para a finalidade a que se destina. Não utilize o dispositivo para outras 

finalidades além das descritas no manual.
• Não utilize o dispositivo caso tenha alguma peça danificada ou com defeito. Se o dispositivo estiver 

danificado ou tenha defeito, substitua imediatamente o dispositivo.

Limpeza e manutenção

Aviso!
• Não utilize solventes de limpeza ou produtos abrasivos.
• Não limpe o interior do dispositivo.
• Não tente reparar o dispositivo. Se o dispositivo não funcionar corretamente, substitua-o por um 

dispositivo novo.

• Limpe o exterior do dispositivo utilizando um pano húmido macio.

Beskrivelse Dansk
1. Display 2. Op/ned-knapper

3. Indstillingsknap 4. Tilstandsknap

5. Nulstillingsknap 6. Sensorkontakt

7. Tilstandslåsekontakt

Anvendelse
Udskiftning af batterierne.
• Åbn batterirummet.
• Sæt batterierne (2x AAA) i batterirummet.
• Luk batterirummet.

Indstilling af tilstand
Baggrundslyset skifter farve afhængigt af den valgte tilstand. Hvis der ikke trykkes på en knap inden for 
6 sekunder, slukker baggrundslyset automatisk.
• Tryk på tilstandsknappen.
• Tryk på op/ned-knapperne for at regulere indstillingerne. 

Indtillingsrækkefølge: klokkeslæt > temperatur > dato > timer > alarm.

Klokkeslæt
Displayet viser “TIME”.
• Tryk på op/ned-knapperne for at regulere indstillingerne. 

Indstillingsrækkefølge: 12/24-timeformat > timer > minutter.
• Tryk på indstillingsknappen for at bekræfte hver enkelt indstilling.

Temperatur
Displayet viser “TEMPERATURE”.
• Tryk på op/ned-knapperne for at skifte mellem °C og °F.

Dato
Displayet viser “DATE”.
• Tryk på op/ned-knapperne for at regulere indstillingerne. 

Indstillingsrækkefølge: år > måned > dag.
• Tryk på indstillingsknappen for at bekræfte hver enkelt indstilling.

Timer
Displayet viser “TIMER”.
• Tryk på op/ned-knapperne for at regulere indstillingerne. 

Indstillingsrækkefølge: minutter > sekunder.
• Tryk på indstillingsknappen for at bekræfte hver enkelt indstilling.
• Tryk på op-knappen for at starte timeren, når du forlader indstillingstilstanden.
• Hvis timeren når “00:00”, lyder alarmen i 1 minut. Tryk på op/ned-knapperne for at gentage eller stille 

alarmen i pause. Tryk på en hvilken som helst knap for at stoppe alarmen. Tryk samtidig på op/
ned-knapperne for at nulstille alarmen.

Alarm
Displayet viser “AL”.
• Tryk på op/ned-knapperne for at aktivere eller deaktivere alarmfunktionen. 

Indstillingsrækkefølge: timer > minutter.
• Tryk på indstillingsknappen for at bekræfte hver enkelt indstilling.
• Når alarmen går i gang, skal du trykke på en hvilken som helst knap for at slukke den.

Sensorfunktion / Tilstandslåsefunktion
• Aktivér sensoren ved at stille sensorkontakten i positionen “ON”.
• Stil tilstandslåsekontakten i positionen “ON” for at bruge sensoren til at skifte mellem de forskellige tilstande.
Bemærk: Hvis tilstandslåsekontakten er i positionen “OFF”, lyser baggrundslyset kun i farven for den 
valgte tilstand.
• Inden du trykker på en af knapperne, skal tilstandslåsekontakten stilles i positionen “OFF”.
• Deaktivér sensoren ved at stille sensorkontakten i positionen “OFF”.

Sikkerhed

• For at nedsætte risikoen for elektrisk stød, må dette produkt kun åbnes af en autoriseret tekniker, 
når service er nødvendig.

• Tag produktet ud af stikkontakten og andet udstyr, hvis der opstår et problem.

• Læs vejledningen omhyggeligt inden apparatet tages i brug. Gem vejledningen til fremtidig brug.
• Brug kun apparatet til de tilsigtede formål. Brug ikke apparatet til andre formål end dem, som er 

beskrevet i vejledningen.
• Brug ikke apparatet, hvis det har beskadigede eller defekte dele. Hvis apparatet er beskadiget eller 

defekt, skal det omgående udskiftes.

Rengøring og vedligeholdelse

Advarsel!
• Brug ikke opløsningsmidler eller slibende rengøringsmidler.
• Rengør ikke apparatet indvendigt.
• Forsøg aldrig at reparere apparatet. Hvis apparatet ikke fungerer korrekt, skal det udskiftes med et nyt.

• Rengør apparatet udvendigt med en blød, fugtig klud.

Beskrivelse Norsk
1. Display 2. Opp/ned-knapper

3. Innstillingsknapp 4. Modusknapp

5. Nullstillingsknapp 6. Sensorbryter

7. Modusbryter

Bruk
Bytte batterier
• Åpne batterirommet.
• Sett inn batteriene (2x AAA) i batterikammeret.
• Lukk batterirommet.

Angi modus
Bakgrunnsbelysningen lyser i ulike farger avhengig av valgt modus. Hvis du ikke trykker på en knapp i løpet 
av 6 sekunder, vil bakgrunnsbelysningen slukkes.
• Trykk på modusknappen.
• Trykk på opp/ned-knappene for å endre innstillingene. 

Rekkefølge: tidsmodus > temperaturmodus > datomodus > timermodus > alarmmodus.

Tidsmodus
Displayet viser “TIME”.
• Trykk på opp/ned-knappene for å endre innstillingene. 

Rekkefølge: 12/24 timers format > timer > minutter.
• Trykk på innstillingsknappen for å bekrefte hver innstilling.

Temperaturmodus
Displayet viser “TEMPERATURE”.
• Trykk på opp/ned-knappene for å veksle mellom °C og °F.

Datomodus
Displayet viser “DATE”.
• Trykk på opp/ned-knappene for å endre innstillingene. 

Rekkefølge: år > måned > dag.
• Trykk på innstillingsknappen for å bekrefte hver innstilling.

Timermodus
Displayet viser “TIMER”.
• Trykk på opp/ned-knappene for å endre innstillingene. 

Rekkefølge: minutter > sekunder.
• Trykk på innstillingsknappen for å bekrefte hver innstilling.
• Gå ut av innstillingsmodus og trykk på opp-knappen for å starte timeren.
• Hvis timeren er “00:00”, vil alarmen utløses om 1 minutt. Trykk på opp/ned-knappene for å pause eller 

gjenoppta alarmen. Trykk på hvilken som helst knapp for å stoppe alarmen. Trykk på opp/ned-knappene 
samtidig for å nullstille alarmen.

Alarmmodus
Displayet viser “AL”.
• Trykk på opp/ned-knappene for å aktivere eller deaktivere alarmfunksjonen. 

Rekkefølge: timer > minutter.
• Trykk på innstillingsknappen for å bekrefte hver innstilling.
• Når alarmen lyder, trykk på en knapp for å stoppe den.

Sensorfunksjon / Moduslåsfunksjon
• Sett sensorbryteren til “ON” for å aktivere sensoren.
• Sett moduslåsbryteren til “ON” for å bruke sensoren for å veksle mellom de forskjellige modusene.
Merk: Hvis moduslåsbryteren er satt til “OFF”, vil bakgrunnsbelysningen lyse med fargen for valgt modus.
• Før du trykker på en knapp, sett moduslåsbryteren til “OFF”.
• Sett sensorbryteren til “OFF” for å deaktivere sensoren.

Sikkerhet

• For å redusere faren for strømstøt, skal dette produktet bare åpnes av en autorisert tekniker når 
vedlikehold er nødvendig.

• Koble produktet fra strømmen og annet utstyr dersom et problem oppstår.

• Les bruksanvisningen nøye før bruk. Oppbevar bruksanvisningen for fremtidig bruk.
• Bruk bare enheten for det tiltenkte formålet. Ikke bruk enheten til andre formål enn det som er beskrevet 

i bruksanvisningen.
• Ikke bruk enheten hvis noen del er skadet eller defekt. Enheten må erstattes umiddelbart hvis den er 

skadet eller defekt.

Rengjøring og vedlikehold

Advarsel!
• Ikke bruk rensemidler eller skuremidler.
• Ikke rengjør innsiden av enheten.
• Ikke prøv å reparere enheten. Hvis enheten ikke fungerer som den skal, erstatt den med en ny enhet.

• Rengjør utsiden av enheten med en myk, fuktig klut.

Beskrivning Svenska
1. Display 2. Upp/ned-knappar

3. Inställningsknapp 4. Lägesknapp

5. Återställningsknapp 6. Sensorbrytare

7. Lägeslåsbrytare

Användning
Byta ut batterierna
• Öppna batterifacket.
• Sätt i batterierna (2x AAA) i batterifacket.
• Stäng batterifacket.

Ställa in läge
Bakgrundsbelysningen lyser i olika färger beroende på valt läge. Om ingen knapp trycks in inom 6 sekunder, 
stängs bakgrundsbelysningen av automatiskt.
• Tryck på läges-knappen.
• Tryck på upp/ned-knapparna för att justera inställningarna. 

Inställningsordning: tidsläge > temperaturläge > datumläge > timerläge > alarmläge.

Timerläge
Displayen visar “TID”.
• Tryck på upp/ned-knapparna för att justera inställningarna. 

Inställningsordning: 12/24-timmarsformat > timmar > minuter.
• Tryck på inställningsknappen för att bekräfta varje inställning.

Temperaturläge
Displayen visar “TEMPERATUR”.
• Tryck på upp/ned-knapparna för att byta mellan °C och °F.

Datumläge
Displayen visar “DATUM”.
• Tryck på upp/ned-knapparna för att justera inställningarna. 

Inställningsordning: år > månad > dag.
• Tryck på inställningsknappen för att bekräfta varje inställning.

Timerläge
Displayen visar “TIMER”:
• Tryck på upp/ned-knapparna för att justera inställningarna. 

Inställningsordning: minuter > sekunder.
• Tryck på inställningsknappen för att bekräfta varje inställning.
• När du avslutat inställningsläget, tryck på upp-knappen för att starta timern.
• Om timern når “00:00”, låter alarmet i 1 minut. Tryck på upp/ned-knapparna för att pausa eller återuppta 

alarmet. Tryck på valfri annan knapp för att stoppa alarmet. Tryck på upp/ned-knapparna samtidigt 
för att återställa alarmet.

Alarm-läge
Displayen visar “AL”.
• Tryck på upp/ned-knapparna för att aktivera eller avaktivera alarmfunktionen. 

Inställningsordning: timmar > minuter.
• Tryck på inställningsknappen för att bekräfta varje inställning.
• Om alarmet låter, tryck på valfri knapp för att stoppa alarmet.

Sensorfunktion / Lägeslåsfunktion
• För att aktivera sensorn, sätt sensorbrytaren i “ON”-läget.
• Sätt lägeslåsbrytaren till “ON”-läget för att använda sensorn för att byta mellan de olika lägena.
Obs: Om lägeslåsbrytaren är satt till “OFF”-läget, kommer bakgrundbelysningen endast att lysa med 
färgen för det valda läget.
• Innan du tryck på någon knapp, ställ lägeslåsbrytaren i “OFF”-läget.
• För att avaktivera sensorn, sätt sensorbrytaren i “OFF”-läget.

Säkerhet

• För att minska risken för elektriska stötar bör denna produkt endast öppnas av behörig tekniker när 
service behövs.

• Dra ut nätkabeln från vägguttaget och koppla ur all annan utrustning om något problem skulle uppstå.

• Läs bruksanvisningen noga innan användning. Behåll bruksanvisningen för att kunna använda den igen.
• Använd endast enheten för dess avsedda syfte. Använd inte enheten till andra ändamål än dem som 

beskrivs i denna bruksanvisning.
• Använd inte enheten om någon del är skadad eller felaktig. Om enheten är skadad eller felaktig ska 

den bytas ut omedelbart.

Rengöring och underhåll

Varning!
• Använd inga rengöringsmedel som innehåller lösningsmedel eller slipmedel.
• Rengör inte enhetens insida.
• Försök inte att reparera enheten. Byt ut enheten mot en ny om den inte fungerar som den ska.

• Rengör enhetens utsida med en mjuk fuktad trasa.
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Ασφάλεια

• Για να μειώσετε τον κίνδυνο ηλεκτροπληξίας, το προϊόν αυτό θα πρέπει να ανοιχθεί μόνο από 
εξουσιοδοτημένο τεχνικό όταν απαιτείται συντήρηση (σέρβις).

• Αποσυνδέστε το προϊόν από την πρίζα και άλλο εξοπλισμό αν παρουσιαστεί πρόβλημα.

• Διαβάστε το εγχειρίδιο προσεκτικά πριν από τη χρήση. Φυλάξτε το εγχειρίδιο για μελλοντική αναφορά.
• Χρησιμοποιείτε τη συσκευή μόνο για τους προοριζόμενους σκοπούς. Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή 

για διαφορετικούς σκοπούς από τους περιγραφόμενους στο εγχειρίδιο.
• Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή, εάν οποιοδήποτε τμήμα της έχει ζημιά ή ελάττωμα. Εάν η συσκευή 

έχει ζημιά ή ελάττωμα, αντικαταστήστε την αμέσως.

Καθαρισμός και συντήρηση

Προειδοποίηση!
• Μη χρησιμοποιείτε διαλύτες ή λειαντικά.
• Μην καθαρίσετε το εσωτερικό της συσκευής.
• Μην επιχειρήσετε να επισκευάσετε τη συσκευή. Εάν η συσκευή δεν λειτουργεί σωστά, αντικαταστήστε 

την με μια νέα.

• Καθαρίζετε το εξωτερικό της συσκευής χρησιμοποιώντας ένα μαλακό, νωπό πανί.

Opis Polski
1. Wyświetlacz 2. Przyciski w górę/w dół

3. Przycisk konfiguracji 4. Przycisk trybu

5. Przycisk resetowania 6. Wyłącznik czujnika

7. Wyłącznik blokady w wyborze trybów

Użytkowanie
Wymiana baterii
• Otwórz komorę baterii.
• Włóż baterie (2x AAA) do komory baterii.
• Zamknij komorę baterii.

Konfiguracja trybu
Kolor podświetlenia różni się zależnie od wybranego trybu. Jeżeli przez 6 sekund nie zostanie naciśnięty 
żaden przycisk, podświetlenie zostaje automatycznie wyłączone.
• Naciśnij przycisk trybu.
• Naciskaj przyciski w górę/dół, aby dostosować wartość ustawienia. 

Kolejność konfiguracji: tryb czasu > tryb temperatury > tryb daty > tryb minutnika > tryb budzika.

Tryb czasu
Na wyświetlaczu widoczny jest tekst „TIME”.
• Naciskaj przyciski w górę/dół, aby dostosować wartość ustawienia. 

Kolejność konfiguracji: format godziny (12- lub 24-godzinny) > godziny > minuty.
• Naciśnij przycisk konfiguracji, aby potwierdzić każde ustawienie.

Tryb temperatury
Na wyświetlaczu widoczny jest tekst „TEMPERATURE”.
• Do przełączania między jednostkami pomiaru, °C i °F, służą przyciski w górę/w dół.

Tryb daty
Na wyświetlaczu widoczny jest tekst „DATE”.
• Naciskaj przyciski w górę/dół, aby dostosować wartość ustawienia. 

Kolejność konfiguracji: rok > miesiąc > dzień.
• Naciśnij przycisk konfiguracji, aby potwierdzić każde ustawienie.

Tryb minutnika
Na wyświetlaczu widoczny jest tekst „TIMER”.
• Naciskaj przyciski w górę/dół, aby dostosować wartość ustawienia. 

Kolejność konfiguracji: minuty > sekundy.
• Naciśnij przycisk konfiguracji, aby potwierdzić każde ustawienie.
• Po opuszczeniu trybu konfiguracji ustawienia naciśnij przycisk w górę, aby włączyć minutnik.
• Gdy minutnik osiągnie wartość „00:00”, przez 1 minutę rozlegać się będzie sygnał dźwiękowy. Aby 

wstrzymać lub wznowić sygnał dźwiękowy, naciśnij przyciski w górę/w dół. Aby wyłączyć sygnał dźwiękowy 
naciśnij inny przycisk. Naciśnij jednocześnie przyciski w górę/dół, aby ponownie skonfigurować 
sygnalizację dźwiękową.

Tryb budzika
Na wyświetlaczu widoczny jest tekst „AL”.
• Aby włączyć lub wyłączyć funkcję budzika, naciśnij przyciski w górę/w dół. 

Kolejność konfiguracji: godziny > minuty.
• Naciśnij przycisk konfiguracji, aby potwierdzić każde ustawienie.
• Kiedy budzik włączy się, naciśnij dowolny przycisk, aby wyłączyć budzik.

Funkcja czujnika / Funkcja blokady w wyborze trybów
• Aby włączyć czujnik, ustaw wyłącznik czujnika w pozycji „ON”.
• Ustaw wyłącznik blokady w wyborze trybów w pozycji „ON”, aby używać czujnika do przełączania 

między trybami.
Uwaga: Jeżeli wyłącznik blokady w wyborze trybów znajduje się w pozycji „OFF”, podświetlenie będzie 
miało kolor przypisany do wybranego trybu.
• Przed naciśnięciem jakiegokolwiek przycisku, ustaw wyłącznik blokady w wyborze trybów w pozycji „OFF”.
• Aby wyłączyć czujnik, ustaw wyłącznik czujnika w pozycji „OFF”.

Bezpieczeństwo

• W celu zmniejszenia ryzyka porażenia prądem elektrycznym, niniejsze urządzenie powinno być otwierane 
wyłącznie przez osobę z odpowiednimi uprawnieniami, kiedy wymagane jest przeprowadzenie przeglądu.

• W przypadku wystąpienia problemu odłączyć urządzenie od sieci i innego sprzętu.

• Przed rozpoczęciem korzystania z urządzenia należy dokładnie przeczytać instrukcję. Zachowaj instrukcję 
do wykorzystania w przyszłości.

• Urządzenie powinno być używane zgodnie ze swoim przeznaczeniem. Nie należy używać urządzenia 
w celach innych niż określono w instrukcji.

• Nie wolno korzystać z urządzenia, jeśli jakakolwiek część jest uszkodzona lub wadliwa. Jeśli urządzenie 
jest uszkodzone lub wadliwe, należy niezwłocznie wymienić urządzenie.

Czyszczenie i konserwacja

Ostrzeżenie!
• Nie używać do czyszczenia rozpuszczalników ani materiałów ściernych.
• Nie czyścić wewnętrznej strony urządzenia.
• Nie podejmować prób naprawy urządzenia. Jeśli urządzenie nie działa poprawnie, należy wymienić 

je na nowe urządzenie.

• Zewnętrzną stronę urządzenia czyścić miękką, wilgotną szmatką.

Popis Čeština
1. Displej 2. Tlačítka nahoru/dolů

3. Tlačítko nastavení 4. Tlačítko režimu

5. Tlačítko vynulování 6. Spínač senzoru

7. Přepínač uzamčení režimu

Použití
Výměna baterií
• Otevřete prostor pro baterie.
• Do prostoru na baterie vložte baterie (2x AAA).
• Zavřete prostor pro baterie.

Nastavení režimu
Podsvícení svítí v různých barvách v závislosti na zvoleném režimu. Pokud není stisknuto žádné tlačítko 
během 6 sekund, podsvícení se automaticky vypne.
• Stiskněte tlačítko režimu.
• Stisknutím tlačítek nahoru/dolů upravte nastavení. 

Pořadí nastavení: režim času > režim teploty > režim data > režim časovače> režim alarmu.

Režim času
Na displeji se zobrazí “TIME”.
• Stisknutím tlačítek nahoru/dolů upravte nastavení. 

Pořadí nastavení: Hodinový formát 12/24 > hodiny> minuty.
• Potvrzení každého nastavení proveďte stisknutím tlačítka pro nastavení.

Režim teploty
Na displeji se zobrazí “TEMPERATURE”.
• Přepínat mezi °C a °F můžete stisknutím tlačítek nahoru/dolů.

Režim data
Na displeji se zobrazí “DATE”.
• Stisknutím tlačítek nahoru/dolů upravte nastavení. 

Pořadí nastavení: rok > měsíc > den.
• Potvrzení každého nastavení proveďte stisknutím tlačítka pro nastavení.

Režim časovače
Na displeji se zobrazí “TIMER”.
• Stisknutím tlačítek nahoru/dolů upravte nastavení. 

Pořadí nastavení: minuty > sekundy.
• Potvrzení každého nastavení proveďte stisknutím tlačítka pro nastavení.
• Po opuštění režimu nastavení spustíte časovač stisknutím tlačítka nahoru.
• Pokud časovač dosáhne “00:00”, spustí se po dobu 1 minuty alarm. Pro pozastavení nebo obnovení 

alarmu stiskněte tlačítka nahoru/dolů. Chcete-li alarm zastavit stiskněte jakékoliv jiné tlačítko. 
Chcete-li alarm vynulovat, stiskněte současně tlačítka nahoru/dolů.

Kuvaus Suomi
1. Näyttö 2. Ylös-/alas-painikkeet

3. Aseta-painike 4. Tilapainike

5. Nollauspainike 6. Anturikytkin

7. Tilan lukkokytkin

Käyttö
Paristojen vaihto
• Avaa paristokotelo.
• Laita paristot (2x AAA) paristokoteloon.
• Sulje paristokotelo.

Toimintatilan asettaminen
Taustavalo palaa eri värisenä valitusta toimintatilasta riippuen. Jos mitään painiketta ei paineta 6 sekunnin 
kuluessa, taustavalo sammuu automaattisesti.
• Paina toimintatilapainiketta.
• Muuta asetuksia painamalla ylös/alas-painikkeita.Asetusjärjestys: aika-toimintatila >  

lämpötila-toimintatila > päivämäärä-toimintatila > ajastin-toimintatila > hälytys-toimintatila.

Aika-toimintatila:
Näyttö näyttää “TIME”.
• Säädä asetuksia painamalla ylös/alas-painikkeita. 

Asetusjärjestys: 12/24-tunnin formaatti > tunnit > minuutit.
• Vahvista kukin asetus painamalla aseta-painiketta.

Lämpötila-toimintatila:
Näyttö näyttää “TEMPERATURE”.
• Vaihda °C ja °F mittayksiköiden välillä painamalla ylös/alas-painikkeita.

Päivämäärä-toimintatila:
Näyttö näyttää “DATE”.
• Säädä asetuksia painamalla ylös/alas-painikkeita. 

Asetusjärjestys: vuosi > kuukausi > päivä.
• Vahvista kukin asetus painamalla aseta-painiketta.

Ajastin-toimintatila:
Näyttö näyttää “TIMER”.
• Säädä asetuksia painamalla ylös/alas-painikkeita. 

Asetusjärjestys: minuutit > sekunnit.
• Vahvista kukin asetus painamalla aseta-painiketta.
• Asetustilasta poistumisen jälkeen, käynnistä ajastin painamalla ylös-painiketta.
• Jos ajastin saavuttaa “00:00”-ajan, hälytys soi 1 minuutin ajan. Keskeytä tai palauta äänihälytys painamalla 

ylös/alas-painikkeita. Pysäytä hälytys painamalla mitä tahansa muuta painiketta. Nollaa hälytys 
painamalla ylös/alas-painikkeita samanaikaisesti.

Hälytys-toimintatila:
Näyttö näyttää “AL”.
• Aktivoi tai deaktivoi hälytystoiminto painamalla ylös/alas-painikkeita. 

Asetusjärjestys: tunnit > minuutit.
• Vahvista kukin asetus painamalla aseta-painiketta.
• Jos herätysääni soi, vaimenna hälytys painamalla jotain painiketta.

Anturitoiminto / toimintatilan lukkotoiminto
• Aktivoi anturi asettamalla anturikytkin “ON” -asentoon.
• Aseta toimintatilan lukkokytkin “ON” -asentoon anturin käyttämiseksi vaihtamiseen eri toimintatilojen 

välillä.
Huomaa: Jos toimintatilan lukkokytkin on “OFF” -asennossa, taustavalo syttyy vain valitun toimintatilan värisenä.
• Ennen minkään painikkeen painamista, aseta toimintatilan lukkokytkin “OFF” -asentoon.
• Deaktivoi anturi asettamalla anturikytkin “OFF -asentoon.

Turvallisuus

• Sähköiskun riskin pienentämiseksi, ainoastaan valtuutettu huoltohenkilö saa avata tämän laitteen 
huoltoa varten.

• Jos ongelmia ilmenee, irrota laite verkkovirrasta ja muista laitteista.

• Lue käyttöopas huolella ennen käyttöä. Säilytä käyttöopas tulevaa käyttöä varten.
• Käytä laitetta vain sille tarkoitettuun käyttötarkoitukseen. Älä käytä laitetta muuhun kuin käyttöoppaassa 

kuvattuun tarkoitukseen.
• Älä käytä laitetta, jos jokin sen osa on vioittunut tai viallinen. Jos laite on vioittunut tai viallinen, 

vaihda laite välittömästi.

Puhdistus ja huolto

Varoitus!
• Älä käytä liuottimia tai hankausaineita.
• Älä puhdista laitteen sisäpuolta.
• Älä yritä korjata laitetta. Jos laite ei toimi asianmukaisesti, vaihda se uuteen.

• Puhdista laite ulkopuolelta pehmeällä, kostealla liinalla.

Περιγραφή Ελληνικά
1. Οθόνη 2. Κουμπιά επάνω/κάτω

3. Κουμπί ρύθμισης 4. Κουμπί λειτουργίας

5. Κουμπί επανεκκίνησης 6. Διακόπτης αισθητήρα

7. Διακόπτης κλειδώματος λειτουργίας

Χρήση
Αντικατάσταση των μπαταριών
• Ανοίξτε τη θήκη μπαταριών.
• Τοποθετήστε τις μπαταρίες (2x AAA) στη θήκη μπαταριών.
• Κλείστε τη θήκη μπαταριών.

Ρύθμιση της λειτουργίας
Ο οπίσθιος φωτισμός ανάβει σε διαφορετικά χρώματα ανάλογα με την επιλεγμένη λειτουργία. Εάν δεν 
πατηθεί κανένα κουμπί εντός 6 δευτερολέπτων, ο οπίσθιος φωτισμός θα απενεργοποιηθεί αυτόματα.
• Πιέστε το κουμπί λειτουργίας.
• Πιέστε τα κουμπιά επάνω/κάτω για να προσαρμόσετε τις ρυθμίσεις.  

Σειρά ρύθμισης: λειτουργία ώρας > λειτουργία θερμοκρασίας > λειτουργία ημερομηνίας > 
λειτουργία χρονοδιακόπτη > λειτουργία ξυπνητηριού.

Λειτουργία ώρας
Η οθόνη προβάλει το “TIME”.
• Πιέστε τα κουμπιά επάνω/κάτω για να προσαρμόσετε τις ρυθμίσεις. 

Σειρά ρύθμισης: Μορφή ώρας 12/24 > ώρες > λεπτά.
• Πιέστε το κουμπί ρύθμισης για να επιβεβαιώσετε κάθε ρύθμιση.

Λειτουργία θερμοκρασίας
Η οθόνη προβάλει το “TEMPERATURE”.
• Πιέστε τα κουμπιά επάνω/κάτω για εναλλαγή μεταξύ °C και °F.

Λειτουργία ημερομηνίας
Η οθόνη προβάλει το “DATE”.
• Πιέστε τα κουμπιά επάνω/κάτω για να προσαρμόσετε τις ρυθμίσεις. 

Σειρά ρύθμισης: έτος > μήνας > ημέρα.
• Πιέστε το κουμπί ρύθμισης για να επιβεβαιώσετε κάθε ρύθμιση.

Λειτουργία χρονοδιακόπτη
Η οθόνη προβάλει το “TIMER”.
• Πιέστε τα κουμπιά επάνω/κάτω για να προσαρμόσετε τις ρυθμίσεις. 

Σειρά ρύθμισης: λεπτά > δευτερόλεπτα.
• Πιέστε το κουμπί ρύθμισης για να επιβεβαιώσετε κάθε ρύθμιση.
• Αφότου εξέλθετε από την λειτουργία ρύθμισης, πιέστε το κουμπί επάνω για να εκκινήσετε τον 

χρονοδιακόπτη.
• Εάν ο χρονοδιακόπτης φτάσει στο “00:00”, θα ηχήσει το ξυπνητήρι για 1 λεπτό. Πιέστε τα κουμπιά επάνω/

κάτω για να διακόψετε ή συνεχίσετε το ξυπνητήρι. Πιέστε οποιοδήποτε άλλο κουμπί για να σταματήσετε 
το ξυπνητήρι. Πιέστε ταυτόχρονα τα κουμπιά επάνω/κάτω για να επανεκκινήσετε το ξυπνητήρι.

Λειτουργία ξυπνητηριού
Η οθόνη προβάλει το “AL”.
• Πιέστε τα κουμπιά επάνω/κάτω για να ενεργοποιήσετε ή απενεργοποιήσετε τη λειτουργία ξυπνητηριού. 

Σειρά ρύθμισης: ώρες > λεπτά.
• Πιέστε το κουμπί ρύθμισης για να επιβεβαιώσετε κάθε ρύθμιση.
• Όταν ηχήσει το ξυπνητήρι, πατήστε οποιοδήποτε κουμπί για να σταματήσετε το ξυπνητήρι.

Λειτουργία αισθητήρα/Λειτουργία κλειδώματος κατάστασης λειτουργίας
• Για να ενεργοποιήσετε τον αισθητήρα, θέστε το διακόπτη αισθητήρα στη θέση “ON”.
• Θέστε τον διακόπτη κλειδώματος λειτουργίας στην θέση “ON” για να χρησιμοποιήσετε τον αισθητήρα 

για εναλλαγή μεταξύ των διαφόρων λειτουργιών.
Σημείωση: Εάν ο διακόπτης κλειδώματος λειτουργίας βρίσκεται στην θέση “OFF”, ο οπίσθιος φωτισμός 
θα ανάψει μόνο στο χρώμα της επιλεγμένης λειτουργίας.
• Προτού πιέσετε οποιοδήποτε κουμπί, θέστε τον διακόπτη κλειδώματος λειτουργίας στην θέση “OFF”.
• Για να απενεργοποιήσετε τον αισθητήρα, θέστε το διακόπτη αισθητήρα στη θέση “OFF”.

Režim alarmu
Na displeji se zobrazí “AL”.
• Chcete-li aktivovat nebo deaktivovat funkci alarmu, stiskněte tlačítka nahoru/dolů. 

Pořadí nastavení: hodiny > minuty.
• Potvrzení každého nastavení proveďte stisknutím tlačítka pro nastavení.
• Pokud zazní alarm, stiskněte libovolné tlačítko pro jeho zastavení.

Funkce senzoru / funkce uzamčení režimu
• Chcete-li aktivovat senzor, nastavte přepínač senzoru do polohy “ON”.
• Chcete-li využívat senzor k přepínání mezi různými režimy, nastavte přepínač uzamčení režimu do 

polohy “ON”.
Poznámka: Pokud je přepínač uzamčení režimu v poloze “OFF”, bude podsvícení svítit pouze v barvě 
zvoleného režimu.
• Před stisknutím libovolného tlačítka, nastavte přepínač uzamčení režimu do polohy “OFF”.
• Chcete-li senzor deaktivovat , nastavte přepínač senzoru do polohy “OFF”.

Bezpečnost

• Abyste snížili riziko úrazu elektrickým proudem, měl by být v případě potřeby tento výrobek otevřen 
pouze autorizovaným technikem.

• Dojde-li k závadě, odpojte výrobek ze sítě a od jiných zařízení.

• Před použitím si pozorně přečtěte příručku. Příručku uschovejte pro pozdější použití.
• Zařízení používejte pouze k jeho zamýšleným účelům. Nepoužívejte zařízení k jiným účelům, než je 

popsáno v příručce.
• Nepoužívejte zařízení, pokud je jakákoli část poškozená nebo vadná. Pokud je zařízení poškozené 

nebo vadné, okamžitě jej vyměňte.

Čištění a údržba

Upozornění!
• Nepoužívejte čisticí rozpouštědla ani abrazivní čisticí prostředky.
• Nečistěte vnitřek zařízení.
• Nepokoušejte se zařízení opravovat. Pokud zařízení nepracuje správně, vyměňte jej za nové zařízení.

• Venek zařízení očistěte měkkým, suchým hadříkem.

Leírás Magyar
1. Kijelző 2. Fel/le gombok

3. Beállítás gomb 4. Üzemmód gomb

5. Visszaállító gomb 6. Érzékelő kapcsoló

7. Üzemmód lezáró kapcsoló

Használat
Az elemek kicserélése
• Nyissa ki az elemtartót.
• Tegye be az elemeket (2x AAA) az elemtartóba.
• Zárja be az elemtartót.

Az üzemmód beállítása
A háttérvilágítás különböző színnel gyullad ki, a kiválasztott üzemmódtól függően. Ha 6 másodpercen 
belül nem történik gomb lenyomás, a háttérvilágítás automatikusan kikapcsol.
• Nyomja meg az üzemmód gombot.
• A beállítások módosításához nyomja le a fel/le gombokat. 

Beállítási sorrend: idő mód > hőmérséklet mód > dátum mód > időzítő mód > ébresztés mód.

Idő mód
A kijelzőn megjelenik a „TIME” felirat.
• A beállítások módosításához nyomja le a fel/le gombokat. 

Beállítási sorrend: 12/24 órás formátum > órák > percek.
• Nyomja meg a beállítás gombot az egyes beállítások megerősítéséhez.

Hőmérséklet mód
A kijelzőn megjelenik a „TEMPERATURE” felirat.
• Nyomja meg a fel/le gombokat a °C és °F közötti váltáshoz.

Dátum mód
A kijelzőn megjelenik a „DATE” felirat.
• A beállítások módosításához nyomja le a fel/le gombokat. 

Beállítási sorrend: év > hónap > nap.
• Nyomja meg a beállítás gombot az egyes beállítások megerősítéséhez.

Időzítő mód
A kijelzőn megjelenik a „TIMER” felirat.
• A beállítások módosításához nyomja le a fel/le gombokat. 

Beállítási sorrend: percek > másodpercek.
• Nyomja meg a beállítás gombot az egyes beállítások megerősítéséhez.
• A beállítás módból történő kilépés után nyomja meg a fel gombot, az időzítő indításához.
• Ha az időzítő eléri a „00:00” értéket, hangjelzés szólal meg 1 percen keresztül. Nyomja meg a fel/le 

gombokat a riasztás szüneteltetéséhez és folytatásához. Bármelyik másik gomb lenyomása leállítja a 
riasztást. Nyomja le egyidejűleg a fel/le gombokat a riasztás visszaállításához.

Ébresztés mód
A kijelzőn megjelenik az „AL” felirat.
• Nyomja meg a fel/le gombokat az ébresztés funkció bekapcsolásához vagy kikapcsolásához. 

Beállítási sorrend: órák > percek.
• Nyomja meg a beállítás gombot az egyes beállítások megerősítéséhez.
• Ha az ébresztő megszólal, a leállításához nyomja meg bármelyik gombot.

Érzékelő funkció / Üzemmód lezárás funkció
• Az érzékelő bekapcsolásához állítsa az érzékelő kapcsolót „ON” helyzetbe.
• Állítsa az üzemmód lezáró kapcsolót „ON” helyzetbe, hogy az érzékelőt használja a különböző módok 

közötti váltáshoz.
Megjegyzés: Ha az üzemmód lezáró kapcsoló „OFF” helyzetben van, a háttérvilágítás csak a kiválasztott 
mód színével gyullad ki.
• Mielőtt megnyomna bármilyen gombot, állítsa az üzemmód lezáró kapcsolót „OFF” helyzetbe.
• Az érzékelő kikapcsolásához állítsa az érzékelő kapcsolót „OFF” helyzetbe.

Biztonság

• Az áramütés veszélyének csökkentése érdekében ezt a terméket kizárólag a márkaszerviz képviselője 
nyithatja fel.

• Hiba esetén húzza ki a termék csatlakozóját a konnektorból, és kösse le más berendezésekről.

• A használat előtt figyelmesen olvassa el a kézikönyvet. Tegye el a kézikönyvet, hogy szükség esetén 
belenézhessen.

• Csak rendeltetése szerint használja a készüléket. Ne használja a készüléket a kézikönyvben feltüntetettől 
eltérő célra.

• Ne használja a készüléket, ha valamely része sérült vagy meghibásodott. A sérült vagy meghibásodott 
készüléket azonnal javíttassa meg, vagy cseréltesse ki.

Tisztítás és karbantartás

Figyelmeztetés!
• Tisztító- és súrolószerek használatát mellőzze.
• Ne tisztítsa a készülék belsejét.
• Ne próbálja megjavítani a készüléket. Ha a készülék nem működik megfelelően, cserélje le egy új 

készülékre.

• Törölje át a készülék külső felületeit egy puha, nedves törlőkendővel.

Descrierea Română
1. Afişaj 2. Butoane sus/jos

3. Buton setare 4. Buton mod

5. Buton resetare 6. Comutator senzor

7. Comutator blocare mod

Utilizarea
Înlocuirea bateriilor
• Deschideţi compartimentul pentru baterii.
• Introduceţi bateriile (2x AAA) în compartimentul pentru baterii.
• Închideţi compartimentul pentru baterii.

Setarea modului
Lumina de fundal se aprinde în culori diferite, în funcţie de modul selectat. Dacă nu se apasă niciun buton 
în decurs de 6 secunde, lumina de fundal se va dezactiva automat.
• Apăsaţi butonul de mod.
• Apăsaţi butoanele sus/jos pentru a ajusta setările. 

Ordinea setării: mod oră > mod temperatură > mod dată > mod temporizator > mod alarmă.

Modul oră
Pe afişaj apare „TIME”.
• Apăsaţi butoanele sus/jos pentru a ajusta setările. 

Ordinea setării: format 12/24 ore > ore > minute.
• Apăsaţi butonul de setare pentru a confirma fiecare setare.

Modul temperatură
Pe afişaj apare „TEMPERATURE”.
• Apăsaţi butoanele sus/jos pentru a comuta între °C şi °F.

Modul dată
Pe afişaj apare „DATE”.
• Apăsaţi butoanele sus/jos pentru a ajusta setările. 

Ordinea setării: an > lună > zi.
• Apăsaţi butonul de setare pentru a confirma fiecare setare.

Modul temporizator
Pe afişaj apare „TIMER”.
• Apăsaţi butoanele sus/jos pentru a ajusta setările. 

Ordinea setării: minute > secunde.
• Apăsaţi butonul de setare pentru a confirma fiecare setare.
• După ieşirea din modul de setare, apăsaţi butonul sus pentru a porni temporizatorul.
• Dacă temporizatorul atinge „00:00”, alarma va suna timp de 1 minut. Apăsaţi butoanele sus/jos pentru 

a suspenda sau relua alarma. Apăsaţi orice alt buton pentru a opri alarma. Apăsaţi simultan butoanele 
sus/jos pentru a reseta alarma.

Modul alarmă
Pe afişaj apare „AL”.
• Apăsaţi butoanele sus/jos pentru a activa sau dezactiva alarma. 

Ordinea setării: ore > minute.
• Apăsaţi butonul de setare pentru a confirma fiecare setare.
• Dacă sună alarma, apăsaţi orice buton pentru a o opri.

Funcţie senzor/funcţie blocare mod
• Pentru a activa senzorul, aduceţi comutatorul senzorului în poziţia „ON”.
• Aduceţi comutatorul de blocare a modului în poziţia „ON” pentru a folosi senzorul la comutarea între 

diferite moduri.
Notă: Dacă comutatorul de blocare a modului este în poziţia „OFF”, lumina de fundal se va aprinde numai 
în culoarea modului selectat.
• Înainte de a apăsa orice buton, aduceţi comutatorul de blocare a modului în poziţia „OFF”.
• Pentru a dezactiva senzorul, aduceţi comutatorul senzorului în poziţia „OFF”.

Siguranţă

• Pentru a se reduce pericolul de electrocutare, acest produs va fi desfăcut numai de către un tehnician 
avizat, când este necesară depanarea.

• Deconectaţi produsul de la priza de reţea sau alte echipamente în cazul apariţiei unei probleme.

• Citiţi manualul cu atenţie înainte de utilizare. Păstraţi manualul pentru consultări ulterioare.
• Utilizaţi dispozitivul numai în scopurile prevăzute. Nu utilizaţi dispozitivul în alte scopuri decât cele 

descrise în manual.
• Nu utilizaţi dispozitivul dacă are piese deteriorate sau defecte. Dacă dispozitivul este deteriorat sau defect, 

înlocuiţi imediat dispozitivul.

Curăţarea şi întreţinerea

Avertisment!
• Nu folosiţi solvenţi sau agenţi de curăţare abrazivi.
• Nu curăţaţi interiorul dispozitivului.
• Nu încercaţi să reparaţi dispozitivul. Dacă dispozitivul nu funcţionează corect, înlocuiţi-l cu unul nou.

• Curăţaţi exteriorul dispozitivul cu o cârpă umedă şi moale.

Описание Русский
1. Экран 2. Кнопки вверх/вниз

3. Кнопка установки 4. Кнопка режима

5. Кнопка сброса 6. Переключатель датчика

7. Переключатель блокировки режима

Использование
Замена аккумуляторов
• Откройте отсек для аккумуляторов.
• Установите аккумуляторы (2x AAA) в батарейный отсек.
• Закройте отсек для аккумуляторов.

Выбор режима
В зависимости от выбранного режима будут использоваться разные цвета подсветки. Если в течение 
6 секунд не будет нажата ни одна кнопка, то подсветка выключится автоматически.
• Нажмите кнопку режима.
• Нажмите кнопку вверх/вниз для выбора параметра. Порядок установки:  

режим времени > режим температуры > режим даты > режим таймера > режим будильника.

Режим времени
На экран выводится сообщение «TIME».
• Нажмите кнопку вверх/вниз для выбора параметра. 

Порядок установки: формат 12/24 часа > часы > минуты.
• Для подтверждения нажимайте кнопку установки.

Режим температуры
На экран выводится сообщение «TEMPERATURE».
• Для выбора единицы измерения (°C и °F) нажмите кнопку вверх или вниз.

Режим даты
На экран выводится сообщение «DATE».
• Нажмите кнопку вверх/вниз для выбора параметра. 

Порядок установки: год > месяц > день.
• Для подтверждения нажимайте кнопку установки.

Режим таймера
На экран выводится сообщение «TIMER».
• Нажмите кнопку вверх/вниз для выбора параметра. 

Порядок установки: минуты > секунды.
• Для подтверждения нажимайте кнопку установки.
• После выхода из режима установки нажмите кнопку вверх для запуска таймера.
• При достижении таймером времени 00:00 сработает будильник, и сигнал будет звучать в течение 

1 минуты. Нажмите кнопку вверх или вниз для приостановки или возобновления будильника. 
Для выключения будильника нажмите любую другую кнопку. Нажмите кнопку вверх или вниз 
одновременно для сброса будильника.

Режим будильника
На экран выводится сообщение «AL».
• Для включения или выключения функции будильника нажимайте кнопки вверх/вниз. 

Порядок установки: часы > минуты.
• Для подтверждения нажимайте кнопку установки.
• Для выключения сигнала будильника нажмите любую кнопку.

Функция датчика / Функция блокировки режима
• Для включения датчика переведите переключатель датчика в положение «ON».
• Установите переключатель блокировки режима в положение «ON», чтобы переключаться между 

различными режимами с помощью датчика.
Примечание. Если переключатель блокировки режима установлен в положение «OFF», то подсветка 
будет иметь только цвет выбранного режима.
• Перед нажатием кнопки установите переключатель блокировки режима в положение «OFF».
• Для выключения датчика переведите переключатель датчика в положение «OFF».

Требования безопасности

• В целях предотвращения поражения электрическим током следует открывать устройство только 
для проведения обслуживания и только силами авторизованного персонала.

• При возникновении неполадок отключите устройство от сети и другого устройства.

• Перед началом работы внимательно прочитайте руководство. Сохраните руководство для 
будущего использования.

• Используйте устройство строго по назначению. Устройство должно использоваться только по 
прямому назначению в соответствии с руководством по эксплуатации.

• Запрещается использовать устройство с поврежденными или неисправными компонентами. 
Немедленно замените поврежденное или неисправное устройство.

Очистка и обслуживание

Предупреждение!
• Не производите очистку растворителями или абразивами.
• Не выполняйте очистку внутренних поверхностей устройства.
• Не пытайтесь самостоятельно ремонтировать устройство. Неправильно работающее устройство 

следует заменить новым.

• Очистите корпус устройства при помощи мягкой влажной ткани.

Açıklama Türkçe
1. Ekran 2. Yukarı/aşağı düğmeleri

3. Ayar düğmesi 4. Mod düğmesi

5. Sıfırlama düğmesi 6. Sensör anahtarı

7. Mod kilidi anahtarı

Kullanım
Pillerin değiştirilmesi
• Pil bölmesini açın.
• Pilleri (2x AAA), pil bölmesine takın.
• Pil bölmesini kapatın.

Modu ayarlama
Arka ışık, seçilen moda bağlı olarak farklı renklerde yanar. 6 saniye içinde hiçbir düğmeye basılmazsa, 
arka ışık otomatik olarak kapanacaktır.
• Mod düğmesine basın.
• Ayarları yapmak için yukarı/aşağı düğmelerine basın. 

Ayarlama sırası: saat modu > sıcaklık modu > tarih modu > zamanlayıcı modu > alarm modu.

Saat modu
Ekran “TIME” öğesini gösterir.
• Ayarları yapmak için yukarı/aşağı düğmelerine basın. 

Ayarlama sırası: 12/24 saat formatı > saatler > dakikalar.
• Her bir ayarı onaylamak için ayar düğmesine basın.

Sıcaklık modu
Ekran “TEMPERATURE” öğesini gösterir.
• °C ve °F arasında geçiş yapmak için yukarı/aşağı düğmelerine basın.

Tarih modu
Ekran “DATE” öğesini gösterir.
• Ayarları yapmak için yukarı/aşağı düğmelerine basın. 

Ayarlama sırası: yıl > ay > gün.
• Her bir ayarı onaylamak için ayar düğmesine basın.

Zamanlayıcı modu
Ekran “TIMER” öğesini gösterir.
• Ayarları yapmak için yukarı/aşağı düğmelerine basın. 

Ayarlama sırası: dakikalar > saniyeler.
• Her bir ayarı onaylamak için ayar düğmesine basın.
• Ayarlama modundan çıktıktan sonra zamanlayıcıyı başlatmak için yukarı düğmesine basın.
• Zamanlayıcı “00:00” değerine ulaşırsa, alarm 1 dakika boyunca çalacaktır. Alarmı duraklatmak ya da 

sürdürmek için yukarı/aşağı düğmelerine basın. Alarmı durdurmak için herhangi bir diğer düğmeye 
basın. Alarmı sıfırlamak için yukarı/aşağı düğmelerine eşzamanlı olarak basın.

Alarm modu
Ekran “AL” öğesini gösterir.
• Alarm işlevini etkinleştirmek ya da devre dışı bırakmak için yukarı/aşağı düğmelerine basın. 

Ayarlama sırası: saatler > dakikalar.
• Her bir ayarı onaylamak için ayar düğmesine basın.
• Alarm çalarsa, alarmı durdurmak için herhangi bir düğmeye basın.

Sensör işlevi / Mod kilidi işlevi
• Sensörü etkinleştirmek için sensör anahtarını “ON” konuma ayarlayın.
• Farklı modlar arasında geçiş yapmak üzere sensör anahtarını kullanmak için mod kilidi anahtarınıı 

“ON” konuma ayarlayın.
Not: Mod kilidi anahtarı “OFF” konumundaysa, arka ışık yalnızca seçilen modun renginde yanacaktır.
• Herhangi bir düğmeye basmadan önce mod kilidini “OFF” konuma ayarlayın.
• Sensörü devre dışı bırakmak için sensör anahtarını “OFF” konuma ayarlayın.

Güvenlik

• Elektrik çarpma riskini azaltmak için servis gerekli olduğunda bu ürün sadece yetkili bir teknisyen 
tarafından açılmalıdır.

• Bir sorun meydana geldiğinde ürünün elektrikle ve diğer aygıtlarla olan bağlantısını kesin.

• Kullanmadan önce kılavuzu dikkatli bir şekilde okuyun. Kılavuzu daha sonra başvurmak için saklayın.
• Cihazı sadece tasarlanan amacı için kullanın. Cihazı kılavuzda açıklanan amaçların dışındaki amaçlar 

için kullanmayın.
• Herhangi bir parçası hasarlı veya kusurlu ise cihazı kullanmayın. Cihaz hasarlı veya kusurlu ise cihazı 

derhal değiştirin.

Temizlik ve bakım

Uyarı!
• Temizlik solventleri veya aşındırıcılar kullanmayın.
• Cihazın içini temizlemeyin.
• Cihazı onarmaya çalışmayın. Cihaz doğru şekilde çalışmıyorsa, yeni bir cihazla değiştirin.

• Cihazın dış tarafını yumuşak, nemli bir bezle silin.


